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Kinderbetreuungseinrichtung: 
Vrtic:
        Datenblatt
Podaci za upis u vrtic

Name des Kindes
Ime djeteta

Geburtsdatum
Datum rodjenja

Platz für Notizen der Kinderbetreuungseinrichtung: 
Prostor za biljeske vrtice:

Wichtige Telefonnummern (wird von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt)
Vazni brojevi telefona (bice ispunjeno od strane vrtica)
Name  (Verhältnis zum Kind)                                      Telefonnummer                                                                   Ime (odnos s djetetom)                                                Broj telefona




Daten zum Kind (Podaci o djetetu):

	Zuname   Vorname  (Prezime ime)

Geburtsdatum (Datum rodjenja)                                Geburtsort  (Mjesto rodjenja)

  Hauptwohnsitz (Glavno mjesto boravka)                 Nebenwohnsitz (Drugo mjesto boravka)

Staatsangehörigkeit                       Erstsprache                                  Religionsbekenntnis                                    Drzavljanstvo              
 Prvi (maternji) jezik
Religija

Eintritt (in Kinderbetreuungseinrichtung)                   Austritt (aus Kinderbetreuungseinrichtung)                                   Upis (u vrtic)              
  Ispis (iz vrtica)


Sozialversicherungsnummer                                     Blutgruppe (falls bekannt)
Broj zdravstvenog osiguranja                                    Krvna grupa (u koliko je poznato)

Wurde das Kind bereits außerfamiliär betreut? (Kindergarten, Tagesmutter …)
Da li se jos neko, osim porodice, brinuo o djetetu (vrtic, dadilja…)

O Ja (Da)  O Nein (Ne)            Institution (Institucija ustanova):

Befindet/Befand sich das Kind in therapeutischer Behandlung? (z.B. Ergotherapie, Physiotherapie, Logopädie…)
Da li je dijete bilo ili je jos u terapijskom tretmanu?(npr. ergoterapija, psihoterapija i logopedija...)                                           

O Ja (Da)  O Nein (Ne)            Art der Behandlung (Nacin lijecenja tretmana):

Chronische Erkrankungen (z.B. Epilepsie, Asthma usw.)
Hronicna oboljenja (npr. epilepsija, astma itd)

O Ja (Da)  O Nein (Ne)            Art der Erkrankung (Vrsta oboljenja): 

Sind Allergien bekannt (z.B. Nahrungsmittel, Hausstaub usw.)
Da li su poznate alergije? (npr. na hranu, kucnu prasinu itd)

O Ja (Da)  O Nein (Ne)            Art der Allergie (Vrsta alergije):

Darf das Kind bestimmt Lebensmittel nicht zu sich nehmen? (z.B. Schweinefleisch ...)
Koje zivotne namirnice (hranu) dijete ne smije uzimati? (npr. svinjsko meso…)

O Ja (Da)  O Nein (Ne)            Anmerkung (Biljeske zapazanja):

Kommt das Kind mit dem Bus? (mit der Einwilligung darf die Aufsichtspflicht der Buslenkkraft übertragen werden)
Putuje li dijete autobusom? (Odgovornost(nadzor)  ima vozac autobusa)

O Hinfahrt (Dolazak)  O Rückfahrt (Odlazak)               O Nein (Ne)              O Flexibel (fleksibilnost)

Anmerkungen (Biljeske (zapazanja):

Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind aufnehmen?
Die Fotos werden unter anderem für die Portfolioarbeit und zur Entwicklungsdokumentation verwendet.

Sm[ij]e li ustanova za brigu o d[j]eci da pravi/snima slike/video zapise d[j]eteta?
Slike se između ostalog koriste za portfolio i radi dokumentacije razvoja d[j]eteta.
O Ja (Da)    O Nein (Ne)            Anmerkung (Biljeske (zapazanja):

Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind veröffentlichen?
Veröffentlichung von Bildern bzw. von Filmaufnahmen, auf denen das Kind alleine oder gemeinsam mit anderen Kindern im Rahmen des Kindergartenbetriebes zu sehen ist, in Zeitungen, Zeitschriften, Broschüren, Fernsehen, Internet, durch Weitergabe auch an andere Eltern etc..

Sm[ij]e li ustanova za brigu o d[j]eci da objavljuje slike/video zapise o d[j]etetu?
Objavljivanje slika, odnosno snimanje video zapisa, na kojima se d[ij]ete vidi samo ili zajedno s drugom d[j]ecom u okviru vrtića, u novinama, časopisima, brošurama, na televiziji, na internetu, ili prosljeđivanjem drugim roditeljima itd..

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            Anmerkung (Biljeske (zapazanja):

Die Erziehungsberechtigten bestätigen, dass sie mit dem Kind über die Aufnahme und mögliche Weitergabe von Fotos/Videos gesprochen haben.

Roditelji/staratelji/skrbnici potvrđuju da su s d[j]etetom razgovarali o snimanju i mogućem prosl[j]eđivanju slika/video zapisa.

Dürfen dem Kind bei Atomunfällen Kaliumjodidtabletten verabreicht werden?
Smije li se djetetu u slucaju nuklearne nesrece dati kalijum jod tablete?

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            

Nur für Kindergartenkinder (Samo za djecu vrtica)

Darf das Kind im Rahmen des Projektes Apollonia am Zahnarztbesuch teilnehmen?
Smije li dijete u okviru projekta Apollonia ucestvovati posjeti zubara?

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            

Darf das Kind am kostenlosen Sehtest teilnehmen?
Smije li dijete prisustvovati besplatnom testu vida?

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            

Darf das Kind am kostenlosen Hörtest teilnehmen?
Smije li dijete prisustvovati besplatnom testu sluha?

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            

Nur für Schulkinder (Samo za djecu koja idu u skolu)

Darf das Kind selbständig nach Hause gehen?
Smije li dijete samostalno ici kuci?

O Ja (Da)    O Nein (Ne)            Anmerkung (Biljeska (zapazanje):

Želimo da Vas informišemo/Želimo Vas informirati da se podaci testiranja čuvaju 10 godina i da se od rezultata izrađuju statističke analize.
Anmerkungen (Biljeske (zapazanja):

Folgende Personen sind berechtigt das Kind abzuholen bzw. sind im Notfall in folgender Reihenfolge zu informieren (bei Nicht-Erreichen der Erziehungsberechtigten)
Die Aufsichtspflicht des Kindergartenpersonals und der sonstigen geeigneten Personen beginnt mit der Persönlichen Übernahme des Kindes im Kindergarten. Sie endet mit der Übergabe des Kindes an die Erziehungsberechtigten oder an eine andere Person, die von den Erzeihungsberechtigten zur Übernahme des Kindes bevollmächtigt wurde.
Slijedece ovlastene osobe koje mogu uzeti dijete iz vrtica ili u hitnim slucajevima, moraju biti obavjesteni slijedecim redoslijedom (ukoliko staratelji nisu dostupni)
Odgovornost osoblja vrtica i drugih odgovornih osoba pocinje preuzimanjem djeteta u vrtic. I prestaje predajom djeteta staratelju ili nekoj drugoj, od strane staratelja, ovlastenoj osobi. 

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                 odnos s djetetom (npr. stric)                                                                                    

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                odnos s djetetom (npr. stric)   

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                 odnos s djetetom (npr. stricl)                                                                                       

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                odnos s djetetom (npr. stric)   

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                odnos s djetetom (npr. stric)                                                                                      

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                odnos s djetetom (npr. stric)   

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                 odnos s djetetom (npr. stric)   )                                                                                    

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                 odnos s djetetom (npr. stric)   

Zuname   Vorname                                                                              Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Ime prezime                                   Tel.                                                odnos s djetetom (npr. stric)   

Anmerkungen (Biljeske ( zapazanja):




Daten zu den Eltern (Podaci o roditeljima):

	Zuname  Vorname                                                 Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)
Prezime ime                                                            Odnos s djetetom (majka,otac)                                                                                                                           

O erziehungsberechtigt (zakonski staratelj)             O nicht erziehungsberechtigt (nezakonski staratelj)

Geburtsdatum (Datum rodjenja)                           Familienstand  (Bracno stanje)

Hauptwohnsitz (Glavno mjesto boravka)              Nebenwohnsitz  (Drugo mjesto boravka)

O siehe Kinde (vidi kod djeteta)

Beruf und Arbeitgeber (Profesija i poslodavac)

                                                                 O Teilzeit (Skraceno radno vrijeme)   O Vollzeit (Puno radno vrijeme)

Tel. 1                                                                       Tel. 2 

Staatsangehörigkeit                     Erstsprache (Muttersprache)                        Religionsbekenntnis                             Drzavljanstvo                                Prvi (maternji jezik)                                        Religija

Mailadresse (für Elterninformationen ...)     Mail/Adresa (za informacije roditeljima…)


	Zuname  Vorname                                                 Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)
Prezime ime                                                            Odnos s djetetom ( majka,otac)                                                                                                                           
O erziehungsberechtigt (zakonski staratelj)             O nicht erziehungsberechtigt (nezakonski staratelj)

Geburtsdatum (Datum rodjenja)                           Familienstand  (Bracno stanje)

Hauptwohnsitz (Glavno mjesto boravka)              Nebenwohnsitz  (Drugo mjesto boravka)

O siehe Kinde (vidi kod djeteta)

Beruf und Arbeitgeber (Profesija i poslodavac)
                                                                 O Teilzeit (Skraceno radno vrijeme)   O Vollzeit (Puno radno vrijeme)

Tel. 1                                                                       Tel. 2 

Staatsangehörigkeit                     Erstsprache (Muttersprache)                        Religionsbekenntnis                             Drzavljanstvo                                Prvi (maternji jezik)                                        Religija



	


Sonstige Erziehungsberechtigte(Ostali staratelji):
	Zuname Vorname                                                 Verhältnis zum Kind (Stiefvater, Tante ...)                            Prezime Ime                                                           Odnos s djetetom (ocuh, tetka…)                                                                                                                           
O erziehungsberechtigt (zakonski staratelj)                  O nicht erziehungsberechtigt (nezakonski staratelj)

Geburtsdatum  (Datum rodjenja)                         Familienstand  (Bracno stanje)

Hauptwohnsitz (Glavno mjesto boravka)             Nebenwohnsitz  (Drugo mjesto boravka)

O siehe Kind (vidi kod djeteta)

Beruf und Arbeitgeber  (Profesija i poslodavac)
                                                                              O Teilzeit (Skraceno radno vrijeme)        O  Vollzeit  (Puno radno vrijeme) 

Tel. 1                                                                       Tel. 2

Staatsangehörigkeit                     Erstsprache (Muttersprache)       Religionsbekenntnis
Drzavljanstvo                                Prvi (maternji jezik)                     Religija




Geschwister (Braca i sestre):

	     Name (Ime)                                                                  Geburtsjahr (Godina rodjenja)




Datenschutzhinweis:

Gemäß Art. 13 der Datenschutz-Grundverordnung möchten wir Sie informieren, dass gemäß § 38 NÖ Kindergartengesetz 2006, LGBL. 5060, die oben angegebenen Daten automatisiert verarbeitet werden. 

Detaillierte Informationen zur Verarbeitung der personenbezogenen Daten, Ihren Rechten als betroffene Person einer Datenverarbeitung sowie zum Beschwerderecht bei der Datenschutzbehörde sind im Internet unter www.noe.gv.at/datenschutz abrufbar.

Napomena o zaštiti podataka o ličnosti/osobnih podataka:
	Prema čl. 13. Opšte odredbe o zaštiti podatak o ličnosti želimo da Vas informišemo, da se prema § 38. Donja Austrija Zakon o vrtićima 2006., LGBL. 5060, gore navedeni podaci obrađuju automatizovano.
	Sukladno čl. 13. Opće uredbe o zaštiti podataka, obavještavamo Vas da se sukladno čl. 38. Zakona o vrtićima Donje Austrije 2006., LGBL. 5060, gore navedeni podaci obrađuju automatski.

	Detaljne informacije o obradi podataka o ličnosti, o Vašim pravima kao osobe, čiji se podaci obrađuju, kao i u vezi sa pravom na žalbu kod nadležnog organa za zaštitu podataka o ličnosti možete naći na internetu pod www.noe.gv.at/datenschutz.


	Detaljne informacije o obradi osobnih podataka, Vašim pravima kao osobe čiji se podaci obrađuju kao i o pravu na žalbu pri tijelu nadležnom za obradu podataka možete naći na internetu na stranici www.noe.gv.at/datenschutz.]


Datenblatt wurde ausgefüllt (Podaci su ispunjeni)
 am:                                                                         von (Od):

_____________________________                      ______________________________

Unterschrift Erziehungsberechtigte/r                Unterschrift Erziehungsberechtigte/r
                                                                          (bei geteilter Obsorge)
Potpis staratelja                                                         Potpis staratelja (kod podijeljenog starateljstva)
Änderungen (Promjene (Izmjene)

	Datum der Änderung:
Datum promjene:
	Was wurde verändert?
Sta se mijenja?
	Unterschrift:
Potpis:

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Folgendes Informationsmaterial wurde der/dem Erziehungsberechtigten übergeben:

Slijedeci informativni materijal koji se predaje starateljima:

O Roditeljski savjet – informacije  ??? – Wo gehört das hin??

O Broschüre „Mein Kind kommt in den Kindergarten” 

   „Moje dijete polazi u vrtic“ - Brosura

O Elternbeirat-Information 


O Verplichtendes Kindergartenjahr-Information
 
O Kaliumjodidtabletten-Information 
    Kaliumjod tablete - informacije
O Apollonia 2020-Zahngesundheitserziehung-Inforamtion 
    Apollonija 2020 – stomatoloske edukacije (odgoj) - informacije
O Sehtest-Information
    Test vida - informacije

O Hörtest-Information 
    Test sluha – informacije

Transferierungsbericht
Prenosni (transfer) izvjestaj

	NÖ Kinderbetreuungseinrichtung                        Telefonnummer                                                                 Vrtic Donje Austrije                                                Broj telefona

Adresse (Adresa)                                                     Gemeinde (Opstina)




	Name des Kindes                                                     Geburtsdatum                                                               Ime dijeteta
                          Datum rodjenja

Adresse                                                                    Erziehungsberechtigte/r (Name und Tel.)
Adresa                                                                      Staratelj (Ime i broj telefona)
Erstsprache (Muttersprache)                                    Sozialversicherungsnummer                          Prvi (maternji) jezik                                                   Broj zdravstvenog osiguranja               

Wichtige Informationen für den Arzt (z.B. Epilepsie, einzunehmende Medikamente, usw.) 
Vazne informacije za doktora (npr..: epilepsija, tablete koje se uzimaju, itd.)

Tetanusimpfung (Tetanus vakcina): o Ja (da)    o Nein (ne)

Datum, Unterschrift der/des Erziehungsberechtigten 
Datum, Potpis staratelja



Wird im Falle eines Unfalles von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt: 
U slucaju udesa bice ispunjeno od strane vrtica:

	Anwesende Betreuungsperson                         Datum                              Uhrzeit                           Prisutna odgovorna osoba                                Datum                              Vrijeme(sat)                                                   

Beschreibung des Ereignisses (Unfall, Krampfanfall etc.)
Opis dogadjaja (udes, napad grca i drugo)

Datum, Unterschrift der Betreuungsperson
Datum, Potpis ovlastene osobe




